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4. beklager regimets forvrængede prioriteringer, som indebærer, at det insisterede på at gennemføre den 
såkaldte folkeafstemning om forfatningen, og afviser det utroværdige resultat af denne folkeafstemning 
afholdt på et tidspunkt, hvor landet er ødelagt og millioner af mennesker lider under det, der ganske 
rammende er blevet beskrevet som en naturkatastrofe, der er blevet til en menneskeskabt katastrofe; 

5. gentager, at det ikke er acceptabelt at give en nations suverænitet forrang for befolkningens humanitære 
rettigheder, jf. FN-princippet om »beskyttelsesansvar«; opfordrer Det Forenede Kongeriges regering, der i maj 
varetager formandskabet for FN's Sikkerhedsråd, til øjeblikkeligt at sætte situationen i Burma på Sikkerheds
rådets dagsorden, og opfordrer Sikkerhedsrådet til at undersøge, om det er muligt at tillade bistandssendinger 
til Burma uden den burmesiske militærjuntas accept; 

6. glæder sig over, at Indien og Kina på ASEAN-topmødet i Singapore den 19. maj 2008 nåede til enighed 
om at lade Sammenslutningen af Stater i Sydøstasien samordne den internationale nødhjælpsindsats, og over 
beslutningen om at afholde en international donorkonference i FN-regi i Rangoon den 25. maj 2008 for at 
samle støtten til ofrene, 

7. opfordrer i denne forbindelse til, at der snarest oprettes en særlig fond i FN-regi, der kan fremme en 
effektiv distribution af bistanden til landet; 

8. opfordrer Kinas og Indiens regeringer til at bruge deres indflydelse i forhold til de burmesiske myndig
heder til at sikre alle former for humanitær nødhjælp øjeblikkelig adgang til Burma; 

9. understreger nødvendigheden af hurtig bistand til den nødstedte befolkning, eftersom vejrforholdene i 
de ramte områder forværres pga. den begyndende monsunregn, der udgør en yderligere trussel mod de 
forarmede overlevende; finder det vigtig at sikre, at de ramte bønder modtager bistand til at tilplante rismar
kerne i tide, så man undgår endnu en katastrofe; 

10. støtter den indsats, EU, FN, enkeltlande og andre internationale og ikke-statslige organisationer har 
gjort for at opnå adgang for humanitære hjælpearbejdere, og understreger, at hvis ikke de burmesiske 
myndigheder samarbejder fuldt ud, er der alvorlig fare for en endnu større tragedie; stiller store forhåbninger 
til det besøg, FN's generalsekretær, Ban Ki-moon, vil aflægge efter indbydelse til forhandlinger med de 
burmesiske myndigheder; opfordrer FN's generalsekretær til at bruge sin indflydelse i forhold til de burme
siske myndigheder til at sikre alle former for humanitær nødhjælp øjeblikkelig adgang til Burma; 

11. mener, at hvis de burmesiske myndigheder fortsat hindrer hjælpen i at nå de personer, der er i fare, 
bør der rejses sag mod dem ved Den Internationale Straffedomstol for forbrydelser mod menneskeheden; 
opfordrer EU's medlemsstater til at kræve en resolution fra FN's Sikkerhedsråd om indbringelse af sagen for 
Straffedomstolens anklager til efterforskning og strafforfølgning; 

12. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, medlemsstaternes 
regeringer og parlamenter, EU's særlige udsending til Burma, Det Burmesiske Nationale Råd for Fred og 
Udvikling, ASEAN- og ASEM-medlemsstaternes regeringer, ASEAN's Interparlamentariske Myanmar-Forsam
ling, Aung San Suu Kyi, Nationalforbundet for Demokrati, FN's generalsekretær, FN's højkommissær for 
menneskerettigheder og FN's særlige repræsentant for menneskerettigheder i Burma. 
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Europa-Parlamentets beslutning af 22. maj 2008 om naturkatastrofen i Kina 

(2009/C 279 E/17) 

Europa-Parlamentet, 

— der henviser til konklusionerne fra det ekstraordinære møde i Rådet (almindelige anliggender og eksterne 
forbindelser) den 13. maj 2008 og Kommissionens redegørelse om situationen i Sichuanprovinsen i 
Kina, 

— der henviser til forretningsordenens artikel 103, stk. 4, 
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A. der henviser til, at den sydvestlige del af Kina den 12. maj 2008 blev ramt af et jordskælv, der blev målt 
til 7,8 på richterskalaen, 

B. der henviser til, at jordskælvet har dræbt titusinder af mennesker, navnlig i Sichuanprovinsen, og at 
mange stadig savnes, 

C. der henviser til, at redningsarbejdet vanskeliggøres af de geografiske forhold i Sichuanprovinsen, 

D. der henviser til, at den kinesiske regering har indsat ekstraordinære beredskabsressourcer og -personale, 
bl.a. soldater og sundhedspersonale, som arbejder i det katastroferamte område, 

E. der henviser til, at Det Internationale Forbund af Røde Kors- og Røde Halvmåneselskaber har udsendt en 
katastrofeappel om hjælp, 

1. udtrykker sin dybe medfølelse og solidaritet med Kinas befolkning og de mange ofre og sørger med alle, 
der lider under følgerne af jordskælvet; 

2. glæder sig over de kinesiske myndigheders hurtige reaktion på katastrofen gennem iværksættelse af 
deres katastrofeberedskab; 

3. bemærker med tilfredshed, at Kina er parat til at tage imod hjælp fra udlandet, og opfordrer den kine
siske regering til at lette de humanitære nødhjælpsorganisationers og de frivillige organisationers arbejde for 
at få hjælpen ud samt til at sikre alle nødstedte adgang til hjælpen; 

4. opfordrer indtrængende Rådet og Kommissionen til at yde nødhjælp, teknisk bistand og genopbyg
ningshjælp til det ramte område; 

5. understreger, at det haster at yde akut humanitær nødhjælp via ECHO-programmet på grundlag af et 
stort og tilstrækkeligt budget; tager til efterretning, at Kommissionens ekspert i humanitær bistand er 
ankommet til Chengu for at vurdere behovene; 

6. støtter det bidrag, som medlemsstaterne yder gennem civilbeskyttelsesordningen, der koordineres af 
Kommissionen, samt andre bidrag til det internationale samfunds nødhjælpsindsats; 

7. udtrykker tilfredshed med, at kinesiske og udenlandske medier får lov til at give detaljeret og præcis 
information om katastrofen; 

8. fremhæver betydningen af god regeringsførelse, når det gælder forebyggelse og beredskab i tilfælde af 
mulige naturkatastrofer; opfordrer til udvikling af teknologi til et omfattende og effektivt tidligt varslingssy
stem for at sætte befolkningerne i stand til at forberede sig på jordskælv og andre naturkatastrofer; 

9. hilser med tilfredshed det internationale samfunds bestræbelser på at give adgang til bedste praksis 
inden for civilbeskyttelses- og nødhjælpsarbejde for at hjælpe Kina og landets jordskælvsramte befolkning; 
opfordrer de deltagende organisationer til at yde tilstrækkelig økonomisk støtte til at kunne opfylde de 
indgåede forpligtelser; 

10. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, medlemsstaternes rege
ringer og Kinas regering. 


